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Based on thorough and extensive research and written by a team of eminent scholars in the field, this book examines in detail traditional 

status signals in the translation profession

 “An informative and highly accessible book. Taking a global look at a profession that is as vital to the twenty-first century as it is difficult to pin down, the authors 

provide a wealth of data and analysis that will be of great interest to practitioners, trainers and policy makers.” —Valerie Henitiuk, MacEwan University, Canada 

and Editor of the journal “Translation Studies”

“The translation profession now has empirical data to illustrate market conditions for soft values like status, quality and the importance of customer signalling. It 

is now up to the associations to convert the data into member information and draw the relevant conclusions for the future development of translation and the 

linguistic community.” —Jeannette Ørsted, Executive Director, International Federation of Translators

Based on thorough and extensive research, this book examines in detail traditional status signals in the translation profession. It provides case studies of eight 

European and non-European countries, with further chapters on sociological and economic modelling, and goes on to identify a number of policy options and make 

recommendations on rectifying problem areas. 
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